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МЕНЕДЖЕРОВ ТУРИЗМА

Новые требования к уровню владения коммуникативной компетенцией
обусловливают необходимость поиска новых эффективных путей обучения
специалистов иностранным языкам. Реализация данной задачи предусма
тривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных
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форм проведения занятий, К которым МОЖНО отнести КОМПЬШТ—
симуляции, деловые и ролевые игры, анализ конкретных ситуаций7 ^
тренинги. Использование интерактивных форм обучения позволяет из
взаимоотношения между преподавателем и студентами, которые часто
излишне официальный характер. н°с*т

Игровая методика в обучении всегда активно использовалась ц
уровнях образования, для всех возрастных категорий и с разли &***
образовательными целями. Каждый новый этап в развитии образо
вносил свои принципиальные изменения в подходах к организации
игры и реализации ее игрового потенциала. На современном Но^
образование развивается в условиях информационного общества. B cn en ^^
этого, игра принимает формы игрового моделирования, включая электво Ие

обучение, обучение с помощью компьютера, подкастинг, проектное обуч
которые служат максимальному эффекту «симуляции», т.е. моделирова Є

реальных ситуаций и контекстов профессиональной деятельности.
Применение коммуникативного подхода на занятиях по иностранно

языку предполагает обучение общению посредством этого языка, т.е. процесс
обучения является моделью процесса общения, а успешность обучения
многом определяется степенью приближенности процесса обучения
условиям естественного общения. Такое общение в процессе обучения
достигается путем применения деловой игры, содержательную ОСНОВУ
которой составляет культурологический, профессионально значимый материал

Деловая игра является одним из наиболее распространенных каналов
проникновения прикладной социологии и культуроведения как
культурологического знания в коммуникативную методику обучения
нормам межкультурного общения, своеобразным способом междисци
плинарной интеграции социологического и культуроведческого знания и
иноязычной коммуникативной практики.

В условиях растущей конкуренции на мировом туристическом рынке
персонал туристской деятельности все острее испытывает потребность в
своевременных знаниях и владении новейшими. Для решения указанных
задач необходимо качественное улучшение профессионального образования
и повышение квалификации персонала.

Принципы, стандарты и требования, предъявляемые к развитию совре
менного туризма и качеству туристического продукта, оказывают значительное
воздействие на организацию образования будущих специалистов в данной сфере.

Рассматривая деловую игру как интерактивную форму обучения сту
дентов профессиональным коммуникативным компетенциям в образовательном
процессе вуза туристического профиля, следует учитывать специфику про
фессиональной туристической деятельности, которая состоит из различных
коммуникаций. Поэтому любой специалист должен иметь достаточно высокий
уровень коммуникативной компетенции в устной и письменной речи; она
должна быть сформирована как в родном, так и в иностранном языках.
Развитие коммуникативных умений должно рассматриваться не просто как
цель, но и как средство успешности овладения любыми предметными и
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,/н а дпредметными знаниями и умениями. В данной ситуации деловая игра
** щупает как эффективная форма обучения студентов профессиональным
^ н и к а т и в н ы м  компетенциям, средство углубления и расширения полу-

теоретических знаний и развития профессиональных коммуникативных
р етен ц и й  обучающихся.

По оценкам специалистов, 80 % профессиональной деятельности работников
тВ зма связано с коммуникативной деятельностью, проявляющейся в

•стной коммуникации, деловом и письменной, межличностном общении, что
бывает необходимость формирования профессионально-значимых коммуни-
^тивных компетенций у студентов туристического вуза.

Согласно Н.В. Бокаревой, к профессионально значимым коммуника-
fggHbiM компетенциям специалистов туристского профиля относятся:

устно-речевые компетенции в коммуникациях, связанных с взаимодействием
с туроператором, с информированием потребителя о туристских
продуктах, с инструктажем туристов о правилах поведения на маршруте,
с деловым общением при взаимодействии с организациями (музеями,
объектами общественного питания, транспортными компаниями и
другими) по формированию и реализации экскурсионных программ,
исполнением своих должностных обязанностей;

> письменно-речевые компетенции в сфере коммуникаций, связанных с
оформлением туров, страховых договоров, оформлении турпакетов
(турпутевки, ваучеры, страховые полисы и др.), с выполнением работ по
оказанию визовой поддержки потребителю, оформлении документов
строгой отчетности;

> коммуникационно-исследовательские компетенции в коммуникациях,
связанных с расчётом стоимости турпакета в соответствии с заявкой
потребителя, с организацией собственной деятельности, с определением
методов и способов выполнения профессиональных задач, с оценкой их
эффективности и качества, с решением проблем, с оценкой риска и
принятия решений в нестандартных ситуациях, с осуществлением поиска,
анализа и оценки информации, необходимой для постановки и решения
профессиональных задач [1].

Таким образом, деловая игра обеспечивает овладение студентами
определенным набором предметных и межпредметных знаний, понятий,
представлений, необходимых для осуществления непрерывного личного
развития. С помощью деловой игры формируются коммуникативные умения,
связанные с переработкой информации и с использованием имеющихся знаний
не только в учебной, но и реальной деятельности.
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